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Einsätze 7 mm • mit Angel 
(2er-Pack) für Schlitzschrauben 

Bits 7 mm • with round receiver 
(2 per pack) for slotted screws 

Embouts 7 mm • avec 
mäplats (paquet de 2 pieces) 
pour vis ä täte fendue 

Einsätze V," 
(2er-Pack) für Kreuzschlitz-
schrauben nach DIN 7962 

Bits 1 /4" 
(2 per pack) for Phillip's screws 

Embouts 1 /4" 
(paquet de 2 piäces) 
pour vis cruciformes 

SW 
für Innensechskantschrauben 
nach DIN 912/6912 (1er-Pack) 
for hexagon socket screws 
DIN 912/6912 (1per pack) 
pour vis ä six pans creux 
DIN 912/6912 (paquet de 
1 piece) 

SW 
Sechskant-Steckschlüssel-Einsätze 
7 mm • mit Angel 

Bits for hexagon socket screws 
7 mm • with round receiver 

Douilles embouts six pans 
7 mm • avec mäplats 
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FEIN-Zubehör / FEIN Accessories / Accessoires FEIN 

Metall 
Metal 
Mätal 
DIN 84/85 

Holz 
Wood 
Bois 
DIN 95,96,97 d1 	s 	L 

Bestellnummer 
Order Reference 
Räfärence 

M 2.5 2.5 4 	0.6 	53 6 01 01 004 01 8 
M 3 4.2 	0.8 	53 6 01 01 005 01 2 
M3/3.5 3 4.7 	0.8 	53 601 01 006 01 5 
M 3.5 3.5 5.5 	0.8 	53 601 01 007 01 9 
M 4 4/4.5 6 	1 	53 6 01 01 008 01 7 
M 5 5 8 	1.2 	53 601 01 010 01 3 
M 6 8 	1.6 	53 601 01 011 01 2 
M 6 6 9 	1.6 	53 601 01 013 01 9 
M 3.5 3.5 5.5 	0.8 	70 6 01 01 307 01 0 
M 5 5 8 	1.2 	70 601 01 310 01 4 

Form H 
Größe 
Size 
Taille 

Gewinde-0 
Thread-0 
Filetage-0 

L 
L 
L 

Bestellnummer 
Order Reference 
Räfärence 

extra hart 
extra hard 
extra dures 

1 2.1-3 53 6 01 03 001 01 8 6 01 03 101 01 7 
2 3.1-5.2 53 6 01 03 002 011 6 01 03 102 01 0 
3 5.3-7.2 53 6 01 03 003 01 5 6 01 03 103 01 4 
2 3.1-5.2 70 6 01 03 502 01 4 
3 5.3-7.2 70 6 01 03 503 01 8 

Pozidriv/Form Z 
1 2.1-3 53 6 01 04 001 01 5 6 01 04 101 01 4 
2 3.1-5.2 53 601 04 002 01 8 601 04 102 01 7 
3 5.3-7.2 53 6 01 04 003 01 2 6 01 04 103 011 
2 3.1-5.2 53 6 01 04 502 011 
3 5.3-7.2 53 6 01 04 503 01 5 

SW 
M4 3 53 6 01 02 001 00 8 
M5 4 53 6 01 02 002 00 1 
M6 5 53 6 01 02 003 00 5 

SW 
SW 
SW 

d, 
d, 
d, 

t 
t 
t 

L 
L 
L 

Bestellnummer 
Order Reference 
Räfdrence 

mag./extra hart 
mag./extra hard 
mag./extra dure 

5.5 10 3 50 6 01 05 106 00 81) 6 01 05 606 00 5 
1/4" 12 2 50 601 05 603 000 
7 12 3.5 50 601 05 107 00 21) 601 05 607 00 9 
8 14 4.5 50 601 05 108 00 01) 601 05 608 00 7 
V16"  14 4.0 50 601 05 104 00 11) 601 05 604 00 8 
10 15 5.5 50 601 05 109 00 41) 601 05 609 00 1 
3/13" 15 5.5 50 601 05 110 00 61) 601 05 610 00 3 

1) extra hart/extra hard/extra dure 
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0 4e=1:11= .11 	 

her 
magn. 

27 021 04 2 3 21 

3 21 27 057 00 8 

Ii 
3 21 27 042 00 6 

oc  

magn. 	 3 21 27 021 03 6 

3 21 27 021 05 8 

	E 	

zus. ges. überwurfhülse 
Sleeve Socket Assembly 
Corps de but4e 
3 05 05 061 013 

UI= - 

magn 

immime 

*31111= 

27 021 06 1 

3 21 27 043 00 0 

II 
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FEIN-Zubehör / FEIN Accessories / Accessoires FEIN 

Auswahl des richtigen Tiefenanschlages 
Choosing the right depth stop 

Sälection de la correcte but6e de profondeur 

Anschlaghülsen 
End Sleeves 

Tetes de butäe de profondeur 

magn. 

	

2 
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Zubehör/Accessories/Accessoires 	  

Balancer 
	

Balancer 
	

Equilibreur 

Traglast 1-3 kg 
	

Capacity 1-3 kg 	 capacite 1-3 kg 

Bestellnummer 
Order Reference 
Reference 

9 08 01 024 00 9 

Aufhängebügel, 	 Balancer hanger, 	 Dispositif de suspension, 

waagrecht und senkrecht 
	

horizontal and vertical 	 horizontal et vertical 

Bestellnummer 
Order Reference 
Reference 	 -9 

3 21 25 050 00 7  

Wendelkabel 	 Spiral cord 	 Cäble extensible 

Bestellnummer 
Order Reference 
Reference 

3 07 07 157 01 3 

Werkzeugkoffer 	 Carrying case 
	

Coffret 

mm 390 x 240 x 110 
	

Bestellnummer 

in. 15 31e x 9 7/16" x 4 5/16" 
	

Order Reference 
Reference 

Metall/metal/metaux 	339 01 067 01 3 
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Halter 
d = 7 mm • mit Angel,V = 1/4" 

Holder 
d = 7 mm • with round receiver,V = 	III 

Embcuts 
d = 7 mm • avec mkplats,V = 

für Innensechskantschrauben 
nach DIN 9126912 (ler-Pack) 
for hexagon socket screws 
DIN 912/6912 Oper pack) 
pour vis ä six pans creux 
DIN 912/6912 (paquet de 1 piäce) 

M3 	2.5 
M4 	3 
M5 	4 

	 M 6 	5 
M8 	6 

25 	6 27 12 017 00 1  
25 	6 27 12 018 00 9 
25 	6 27 12 019 00 3 
25 	6 27 12 020 00 5 
25 	6 27 12 021 00 4 

Sechskant- Steckschlüssel-Einsätze 
V = 1/4" Imenvierkant 

Hexagcri socket tools 
V = 	sguare socket 

Douilles six pans 
V = 1/4" carrä femelle 

7 210 70-71/ASs/e 636 Kinetik 	  

dl 
	

Best. Nr./Order Reference/Räfärence 
11 39 6 01 10 004 01 8 
11 74 6 01 10 002 01 62) 
11 76 6 01 10 202 011 magnetisch 
9.7 76 6 01 10 208 01 2 magnetisch 
15 Schnellwechself. 51 6 01 10 008 01 71) 
15 Schnellwechself. 77 6 01 10 209 01 61) magnetisch 
mit Schnellwechselfutter/with quick-change chuck/ä serrage rapide 
magnetisch/magnetic/magnätique 

1) Bei Verwendung mit Tiefenanschlag,Anschlaghülse 321 27 042 00 6 
verwenden. 
When used with depth stop use end sleeve 3 21 27 042 00 6. 
Lors de l'utilisation dune butäe de profondeur, utiliser la täte de 
butäe 3 21 27 042 00 6. 

Bei Verwendung von Führungshülsen diesen Halter verwenden 
A longer bit holder is needed when guide sleeve is used 
A utiliser lors d'emploi d'embouts avec douille de centrage 

Form H 
Größe Gewinde-0 L Bestellnummer extra hart 
Size Thread-0 L Order Reference extra hard 
Taille Filetage-0 L Räfärence extra dures 

o 
14" 

Einsätze 1/4" 
(5er-Pack) für Kreuzschlitzschrauben nach DIN 7962 

Bits 1L" (5 per pack) for Phillip's screws 

ErnbOJtS 1/: (paquet de 5 piäces) 
pour vh. cruciformes 

1 2-3 25 627 12 008 01 9 
2 3.1-5.2 25 6 27 12 009 01 3 
3 5.3-7.2 25 627 12 010 01 5 

Pozidriv/Form Z 
1 2-3 25 6 27 12 011 01 4 
2 3.1-5.2 25 6 27 12 012 01 7 
3 5.3-7.2 25 6 27 12 013 01 1 

SW 

627 12 108 02 4 
6 27 12 109 02 8 
627 12 110 02 0 

6 27 12 111 02 9 
6 27 12 112 02 2 
6 27 12 113 02 6 

Größe/Size/Taille 
für Inne-i-Tonc-Schrauben M3 TX 10 
(1er-Pack) M 3.5/35 TX 15 
for hexagon socket "TORX" M 4/4.2 TX 20 
screws (1 per pack) 
pour vis ä empreinte TORX 
(paquet de 1 piäce) 

M 5/4.8  TX 25 
114- M6 TX 30 

26 	6 27 12 026 00 6 
26 	6 27 12 027 00 0 
26 	6 27 12 028 00 8 
26 	6 27 12 029 00 2 
26 	6 27 12 031 00 3 

Schaft d = 7 mm • mit Angel,V = 1/4" 
für Sechskant-Steckschlüssel-Einsätze 

Shank d = 7 mm • with round receiver, 
V = 94" 1 for hexagon socket tools 

Porte douilles d = 7 mm • avec mäplats,V = 1/4' 
pour douilles six pans 

Bestellnummer 	extra hart 
Order Reference extra hard 

SW dl t 	L Räfärence 	extra dure  
M 2 	4 	7.5 1.6 25 6 20 05 002 00 6  
M 2.5 	5 	8.5 2.0 25 6 20 05 004 00 8  
M 3 	5.5 9 	25 25 6 20 05 005 00 2 6 20 05 105 00 1  
M 3 	5.5 9 	25 25 6 20 05 605 00 8 magnetisch  
M 3.5 	6 	10 2.8 25 6 20 05 006 00 5  

1/4" 10 2.8 25 6 20 05 016 00 4  
M4 	7 	11 3.2 25 6 20 05 007 00 9 6 20 05 107 00 8 
M 4 	7 	11 3.2 25 6 20 05 607 00 5 magnetisch 

5/16"  12.5 3.8 25 	6 20 05 018 00 6 
M5 8 12.5 3.8 25 	6 20 05 008 00 7 6 20 05 108 
M 5 8 12.5 3.8 25 	6 20 05 608 00 3 magnetisch 

9 13.5 3.8 25 	6 20 05 009 00 1 
3/8" 15 4.5 25 	6 20 05 017 00 8 6 20 05 111 
3/8" 15 4.5 25 	6 20 05 611 008 magnetisch 

M 6 10 15 4.5 25 	6 20 05 610 009 magnetisch 
M6 10 15 4.5 25 	6 20 05 010 00 3 6 20 OS 110 
M7 11 16 5.5 25 	6 20 05 011 00 2 

12 17.5 6.0 25 	6 20 05 012 00 5 
MB 13 18.5 6.3 25 	6 20 05 013 00 9 

14 20 7.5 25 	6 20 05 014 00 7 
magnetisch/magnetic/magnätique 

L=50 
	

6 01 13 001 008 
L=75 
	

6 01 13 004 00 3 
L= 100 
	

6 01 13 002 00 1 

00 6 

00 1 

00 2 
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DEUTSCH 	  

Elektro-Schrauber 
	

• Überprüfen, ob die Netzspannung mit der 

auf dem Leistungsschild des Schraubers 
umschaltbar für Rechts- und Linkslauf 

	
angegebenen Gerätespannung überein- 

mit einstellbarer Einfach-Klauenkupplung 	stimmt. 

1. Technische Daten 
• Anschlußleitung und ggf.Verlängerungs-

leitung regelmäßig überprüfen! 

Bestellnummer 7 210 70 7 210 71 • Zusätzliche Schilder und Zeichen nicht 

Bauart ASs 636 ASse 636 aufnieten oder anschrauben, damit die 

Kinetik Kinetik Schutzisolation nicht überbrückt wird. 

Nennaufnahme Watt 	230 230 Empfohlen werden Klebeschilder. 

Leistungsabgabe Watt 	125 125 

Lastdrehzahl 1/min 	450 0.-450 2. Inbetriebnahme 
Leerlaufdrehzahl 1/min 	800 0-800 

Max. Anziehdrehmoment Bei Inbetriebsetzung, beim Arbeiten und bei der 

bei hartem Schraubfall Nm 	12 12 Wartung des Schraubers sind die einschlägigen 

Kabel mit Stecker m 	5 5 nationalen Unfallverhütungsvorschriften der 

Gewicht kg 	1,6 1,6 Berufsgenossenschaften zu beachten. 

Holzschraube 0 mm 	6 6 

Schraube 0 M 6 M6 Achtung: 	Vor allen Arbeiten am 

Werkzeugaufnahme mm 	7 mit Angel DIN 3126-H7 Schrauber Netzstecker ziehen! 

Innenflachkant 

Stromart: — Einphasen-Wechselstrom 
Schutzart: Schutzklasse II / schutzisoliert 

Mitgeliefertes Zubehör: 

1 Einsatz für Kreuzschlitzschrauben 6 01 04 102 00 8 

1 Stiftschlüssel, 2 mm (für C)) 	6 29 07 029 00 6 

(D Elektroniksteller mit Integral-Schaltdrücker 

bei ASse 636 
EIN-AUS-Schalter bei ASs 636 

C?) Umschalter Rechts-/Linkslauf 

© Dauerlaufarretierung 

® Schraube 

(6) Gewindestift 

(6D Lagerhülse 

C) Aufnahme für Aufhängebügel 

Vor Inbetriebnahme: 

• Bedienungsanleitung sorgfältig lesen! 

• Sicherheitshinweise 3 41 30 054 06 1 

beachten! 

2.1 Elektronische Drehzahlstellung 

bei ASse 636 
Die Drehzahl kann durch mehr oder weniger tiefes 
Eindrücken des Schaltdrückers CO stufenlos ver-

stellt werden. 
Feststellung der höchsten Drehzahl durch Betätigen 
des seitlichen Arretierknopfes ©. 
2.2 Ändern der Drehrichtung 
Die Drehrichtung — Rechts- oder Linkslauf — läßt 
sich mit dem Hebel des Umschalters C) einstellen. 
Betätigung nur im Stillstand des Motors. 

2.3 Einstellen des Drehmomentes 

Der Schrauber ist mit einer Einfach-Klauenkupplung 
versehen. Durch Verstellen der Eingriffstiefe der 
Kupplungsklauen und durch die Kraft, mit der der 
Schrauber gegen die Schraube gedrückt wird, ist es 

möglich, das Drehmoment zu regulieren. 
Großer Klaueneingriff ergibt großes Drehmoment, 
kleiner Klaueneingriff ergibt kleines Drehmoment. 

Eingestellt wird durch Drehen der Schraube (4D. 
Zuvor ist die Lagerhülse © abzuschrauben und der 

Gewindestift C) zu lösen. Drehung der Schraube 
nach rechts in die folgende Kerbe erhöht den Ein-
griff um 0,16 mm. Die Eingriffstiefe ist vom Werk 

auf ca. 0,7 mm eingestellt. 
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DEUTSCH 	  

2.4 Einstellen des Tiefenanschlages 
Der Tiefenanschlag wird unter leichter D-ehung auf 

den gesäuberten Hals des äußeren Lagers bis zum 
Einresten aufgeschoben. Mit der Anschlaghülse (A) 

wird die gewünschte Einschraubtiefe der Schraube 

eingestellt. 
Eine 1/4 Umdrehung (von Raste zu Raste) ent-

spricnt einer Änderung der Einschraubtiefe von 
0,25 -nm. Rechtsdrehung bewirkt, daß die Schraube 
tiefer eingedreht wird. 

2.5 Arbeiten mit Tiefenanschlag 
Wo der Einsatz es erlaubt, sollen stets die Vorteile 
des Tiefenanschlages (bestehend aus zusammen-

gesetz:er Überwurfhülse sowie einer Anschlaghülse 
nach Vvahl) genutzt werden. 
Genau?. Einstellmöglichkeit der Einschraubtiefe, 
hohes Gleichmaß bei Reihenverschraubungen, 

Sicherheit gegen Über- und Abdrehen der 
Schrau De , geringer Werkzeugverschleiß. 

2.6 Klkigenwechsel 
Tiefenanschlag mit leichter Drehung abziehen, 

Klinge ,,,,echseln,Tiefenanschlag wieder mit leichter 
Drehung bis zum Einrasten aufschieben — die 
Tiefene nstellung ändert sich dabei nicht. 

3. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Für die estinmungsgemäße Verwendung gelten die 
nationabn Arbeitsschutzbestimmungen (z. B. das 

Gesetz «iber technische Arbeitsmittel — Geräte-
sicherheitsgesetz). 
Wir bericksichtigen bei den von uns in den Ver-
kehr getrachten Elektrowerkzeugen die Vorschrif-

ten des dem Schutz gegen Gefahren für Leben und 
Gesundheit dienenden Gesetzes über technische 
Arbeitsrr ittel. 

Der Schrauber ist universell einsetzbar zum 

Ein- und Ausdrehen von Schrauben aller Art 
(mit Aumahme von Selbstbohrschrauben). 

4. Reinigung und Pflege 

• Zuerst Stecker aus der Steckdose ziehen! 
• Einsatzwerkzeuge abnehmen. 

• Anschlußleitung regelmäßig auf Beschädigungen 
kontrollieren. 

• Motor regelmäßig mit trockener Druckluft aus-
blasen, damit Kühlluftöffnungen frei und sauber 

sind. 

• Die Kohlebürsten sind durch neue zu ersetzen, 
wenn sie sich bis auf ca. 7 mm Länge abgenützt 

haben. 
Ist dies der Fall, die Kohlebürsten durch 
eine Elektrofachkraft ersetzen lassen. 

Nur Original-FEIN-Kohlebürsten 
verwenden! 

• Das Getriebefett muß nach jeweils etwa 300 
Betriebsstunden erneuert werden. Je nach Ein-

satzart und Einsatzdauer, spätestens je-
doch nach 6 Monaten, ist der Schrauber 

gründlich zu reinigen und zu warten. 

Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung, 
Überlastung oder normale Abnutzung entstanden 
sind, bleiben von der Garantie ausgeschlossen. 
Für Schäden, die durch Material- oder Herstell-

fehler entstanden sind, übernehmen wir die 
Gewährleistung. 

Bitte wenden Sie sich an unsere Kunden-
dienstabteilung (Zentralreparatur), FEIN-
Vertragswerkstätten und Vertretungen. 

5. Wartung und Reparatur 

Bitte beachten Sie, daß Elektrowerkzeuge 
grundsätzlich nur durch Elektrofachkräfte 

repariert, gewartet und geprüft werden 
dürfen entsprechend den nationalen 
Vorschriften (z. B. nach VBG 4), da durch 
unsachgemäße Reparaturen erhebliche 

Gefährdungen für den Benutzer entstehen 
können. 
Nur Original-FEIN-Ersatzteile verwenden. 
Bitte geben Sie bei Bestellung unsere 
Bestellnummer an. 

Wir verweisen auf unsere Kundendienstabteilung 
(Zentralreparatur), FEIN-Vertragswerkstätten und 
Vertretungen, in denen Wartungs- und Instand-

setzungsarbeiten schnell und sachkundig durchge-
führt werden. 
Adressen am Ende dieser Bedienungsanleitung und 

in den beiliegenden Sicherheitshinweisen. 
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DEUTSCH 	  

Elektrofachkräften senden wir auf Anforde-

rung eine Reparatur-Anleitung zu. 

Technische Änderungen vorbehalten. 

CE - Konformitätserklärung 

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, daß dieses 

Produkt mit den folgenden Normen oder 

normativen Dokumenten übereinstimmt: 
EN 50 144, EN 55 014, EN 61 000-3-2/-3-3 gemäß 
den Bestimmungen der Richtlinien 73/23/EWG, 

98/37/EG und 89/336/EWG. 

CE94 &Lk Af 1k  
Bender 	Peltz 

C. & E. FEIN GmbH & Co. KG, 
Postfach 10 14 44 • 70013 Stuttgart 

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des 
Elektrowerkzeuges verliert diese Erklärung ihre 
Gültigkeit und die Gewährleistung erlischt. 

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerätes 
beträgt typischerweise 78 db(A). 
Der Geräuschpegel beim Arbeiten kann 85 db(A) 
überschreiten. 

Gehörschutz tragen! 
Die Hand-Arm-Vibration ist typischerweise 
niedriger als 2,5 m/s'. 
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Pycciu4A 	  

5. TeX06C1110$01BaHHe H peMOHT 
llom_recra, cneene 3a TeM, LIT015b1 BCe pa6orbu 
no pemorrry, Texotenymonmammio m KOHTp0/110 
3newmonpm6opos nposumnmcb TOnbK0 
cnemanmvramm-anewrpmKamm B COOTBeTCTBHH 
C HaLIHOHanbfflMH npeAnmcammmmii (manommep, 
cornacmo VBG 4), TaK KaK B peenburre 
HeKBEU1HCPH1.01p0BaHHOr0 peMOHTa M07,03T 
BO3HHKHyTb OnaCHOCTb TpaBMHp0BaHHA 
otecnyfflealowero nopcomana. 
V1a-101163AT° TOl1bK0 flOW1HHHble 3afl4aCTH emprobi 
Fein. 
flpM 3aKa3e yKa3b1Bake, no)KanyiAcTa, Haw Hcmep 
Anm 3aKa3a. 
Mbl ewe pa3 XOTI1M o6pa-rwrb Bawe BHMMaHHe Ha 
TO, 4TO B Hawem o-rqene cepemcHoro o6cny)KmBaHmm 
(gempanbHbIA flyHKT pemoma), mac-repcKmx m 
npeqc-raBwrenbc-raBax cpmpmbi Fein paboTbi no 
Texyxopy 3a Bawmmm npmeepamm, a TaK>Ke mx 
pemom-  6y,qy-r npoBeqeHbi OCO6eHHO 6bICTp0 ki 
Ka4eCTBeHH0. 
Aqpeca Bbl nonyHme, 06paTHBWHCb B yKa3aHHbie 
Bblwe flyHKTbl cepwicHoro 06Cfly>K0BaHl4F1 (CM. Ha 
o6pa-rHoA cropoHe mHc-rpyKumm no 3KalflyaTaWill 
KIM Ha BKflagIblWe "Ltempbi cepBmcHoro 
oöcnyxwBaumm cpmpmbi Fein B EBpone". 
Cneffluimcram-3riewrpmKam MW BbleblnaeM no 
3anpocy pyKOBOACTBO nO pemorny. 
lipaBo Ha BHeceHme TeXI-M4eCKHX m3meHeHmiA 
oc-rasnmem 3a co6oA. 

CE — CBH,BeTenbCTBO 0 
COOTBeTCTBHH Hopmam 

naHHbIM CB11,geTeflbCTBOM Mbl nomsepKRaem CO 
Bc& OTBeTCTBeHHOCTb10, 4TO AaHHbli;lnpoqyKT 
1131-0TOBI1eH B COOTBeTCTBHO C npinBeqeHHbimm HleKe 
Hopmamm Of114 HOpMaTIIBHb1M11 AoKymeHTamm: 
EN 50 144, EN 55 014, EN 61 000-3-2/-3-3, 
COrnaCHO onpueneHtimm ampem-mB 73/23/EWG, 
98/37/EG m 89/336/EWG. 

CE 94 

Bender 	Peltz 

C. & E. FEIN GmbH & Co. KG, 
Postfach 10 14 44 • 70013 Stuttgart 

Flpm nposeqeHmm HecornacoBaHHbix c Hamm 
m3meHeHA KOHCTpyKell 3neK-rpoinHc-rpymema, 
glaHHOe CBM,EteTellbCTBO TepReT CB010 cmny 

aHHynopye-rcm npaBo Ha rapammA'Hoe 
o6cny)1«oBaHme. 

YpoBeHb wyma, co3,qaBaembiM TW1OBbIM npm6opom, 
coci-aenmei-  78 q6(A). 
YpoBeHb wyma, co3qaBaembiil npktöopom npm 
pa6crre, moxcer 6b1Tb BblWe 85 ,q6(A). 
06m3aTenbHo nonb3yA -recb npwcnoco6neHmmmm Ano 
3a1LWITbl opraHoB cnyxa! 
Boöpagmo, Bo3HmKarowam B pyKe npm pa6crre 
C BHHTOBepTOM, MI*0 2,5 m/cele. 
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Nur für die Reparaturwerkstatt bestimmt! 
To be handed to the workshop! 
Pour ratelier! 
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	 7 210 70-71/ASs/e 636 Kinetik 

Sonderteile für Ländervarianten siehe Seite 52-53. 
Special parts for different versions 	see paga 52-53. 
Pieces speciales pour les executions voir page 52-53 

lfleil-hln 
Partigo. 
hin. 

Bestellnummer 
Order Reference 
BMnrente 

Anzahl 
ClJantity 
Cbsantite 

10 3 19 01 083 00 1 1 
20 3 07 01 223 004 (A5s) 1 

3 07 01 234 00 2 (ASse.110V) 1 
3 07 01 228 00 2 (ASse,230/240V) 1 

30 3 07 22 161 01 3 1 
40 3 07 01 238 00 1 1 
50 3 07 12 043 001 2 
80 3 0711 059 00 7 2 
90 3 07 13 010 00 9 2 

100 4 30 02014 99 8 4 
101 4 24 43 002 99 2 3 
120 5 1 203 003 04 6 (42V) 1 

5 1 203 003 11 7 (110V) 1 
5 1 203 003 22 7 (230V) 1 
5 1 203 003 24 9 (240V) 1 

130 4 30 02 025 99 1 2 
140 3 14 28 00400 0 1 
160 3 07 06 126 01 1 (42V) 1 

3 07 07 263 01 9)43-240V) 1 
170 3 1413 142 00 9 1 
180 3 24 31 021 00 7 1 
190 4 3046 002 00 5 2 

200 3 12 01 066 00 5 1 
220 3 28 05 120 00 0 1 
230 4 30 66 006 03 2 1 
240 4 30 46 024 00 5 1 
250 4 30 66 002 99 2 1 
260 307 19 117 01 4(42-110V) 1 
260 3 07 64 065 01 0(121-250V) 2 
270 3 0719 118 01 2 (42-110V) 1 

300 3 37 57 040 00 0(Z = 6) 1 
301 5 3 203 009 04 9 (42V) 1 

5 3 203 009 11 0 (110V) 1 
5 3 203 009 22 0 (230V) 1 
5 3 203 009 24 2 (240V) 1 

310 4 30 64 001 99 3 3 
330 4 17 01 001 172 2 
340 3 15 06 142 01 1 1 
360 3 16 04 003 004 1 
370 4 30 64 014 99 7 2 
375 3 15 08 102 01 3 1 
380 3 15 08 102 00 4 
390 3 34 08 017 00 0 

400 4 17 01 010 01 0 _ 

410 3 36 57 016 00 5 1 
420 4 17 25 001 00 6 1 
430 3 02 20 028 00 5 1 
431 3 09 01 152 00 0 1 
440 4 1701 202 01 8 2 
450 4 17 OS 005 00 3 1 
460 3 24 08 153 00 0 1 
470 3 37 57 016 004 1 
480 3 36 57 013 00 0 1 
495 3 34 16 004 01 0 1 
490 3 34 16 004 001 1 

500 3 36 57 015 00 2 1 
510 3 36 57 014 00 8 1 
520 3 01 04 100 01 2 1 

530 4 06 12 112 00 7 1 
550 3 30 22 034 001 1 
560 4 30 58 002 04 4 1 
570 3 1603 014 004 1 
580 4 06 12 093 00 4 1 

640 3 26 12 047 00 6 1 
650 4 30 02 029 99 0 2 
660 4 30 02 024 99 7 2 
661 4 24 43 002 99 2 4 
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7 210 70-71/ASs/e 636 Kinetik 	  

Sonderteile für Ländervarianten: 
Country-specific versions and deviating parts: 

Ex6cutions propres aux pays et pi*6ces divergentes: 

Ausführung für Großbritannien —Version for Great Britain 

Execution pour la Grande Bretagne  

230V 50 Hz (c/s), 110V 50 Hz (cis) 

Teil-Nr. 
Part No. 
No. 

Bestellnummer 
Order Reference 
Räfärence 

Anzahl 
Quantity 
Quantitä 

• 

161 

162 

3 07 28 289 00 8 (230V) 

3 07 28 288 00 4 (110V) 

1 

1 

Stecker wechseln/change 'plug only/changer la fiche 
(BS 1363A 13 A 230V) 
Stecker wechseln/change plug only/changer la fiche 
(ABL 17, 16A-4h/110 V—, 2 P + E, S 31.10) 

Ausführung für die Schweiz —Version for Switzerland — Execution pour la Suisse 

Bestellnummer/Order Reference/Reference: 7 210 71 08 22 0 (N 08),ASse 

230V 50 Hz (cis) 

Teil-Nr. 
Part No. 
No. 

Bestellnummer 
Order Reference 
Reference 

Anzahl 
Quantity 
Quantitä 

160 3 07 07 351 01 9 1 Kabel/cable/cäble (2 x 1 mrn1) 

Ausführung für CSFR —Vers'on for CSFR — Execution pour la CSFR 

Bestellnummer/Order Reference/Reference: 7 210 71 18 22 9 (N 18),ASse 

230V 50 Hz (cis) 

Teil-Nr. 
Part No. 
No. 

Bestellnummer 
Order Reference 
Räfärence 

Anzahl 
Quantity 
Quantitä 

3 41 30 108 11 6 1 Garantiekarte/guarantee card/carte de garantie 

Ausführung für Australien —Version for Australia — Execution pour l'Australie 

Bestellnummer/Order Reference/Reference: 7 210 71 06 24 0 (N 06),ASse 

240V 50 Hz (cis) 

Teil-Nr. 	Bestellnummer Anzahl 
Part No. 	Order Reference Quantity 
No. Reference Quantitä 

160 3 07 07 222 01 9 1 Kabel/cable/cäble (2 x 1,1 mrn1) 
520 3 01 04 083 00 2 1 Werkzeugträger/tool holder/porte-outil 1 /4" 

3 09 06 025 00 8 1 Haltering/retaining ring/bague de retenue 
4 17 08 014 00 1 1 Kugel/ball/bielle 

Ausführung für Übersee — Overseas-version — Execution pour pays Outre-mer 

Bestellnummer/Order Reference/Reference: 7 210 70 13 11 3 (N 13),ASs 

110V 60 Hz (cis) 

Teil-Nr. 
Part No. 
No. 

Bestellnummer 
Order Reference 
Räfärence 

Anzahl 
Quantity 
Quantitä 

160 3 07 07 097 01 0 1 Kabel/cable/cäble (2 x 0,82 mm') 
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	  7 210 70-71/ASs/e 636 Kinetik 

Ausführung für Kanada  —Version for Canada  — Execution pour le Canada 
Bestellnummer/Order Reference/Räfärence: 7 210 70 09 11 5 (N 09),AS5 

110V 60 Hz (c/s) 

Teil-Nr. Bestellnummer Anzahl 
Part N. Order Reference Quantity 
No. Refdrence Quantite 

160 	3 07 07 097 01 0 1 Kabel/cable/cäble (2 x 0,82 mm) 
520 	3 01 04 083 00 2 1 Werkzeugträger/tool holder/porte-outil 1 /4" 

3 09 06 025 00 8 1 Haltering/retaining ring/bague de retenue 
4 17 08 014 00 1 1 Kugel/ball/bielle 
3 22 17 265 06 7 1 Hinweisschild/indicating plate/plaque indicatrice 

Ausführung für USA  —Version for the USA  — Execution pour les USA 
Bestellnummer/Order Reference/Rdfärence: 7 210 71 12 11 8 (N 12),ASse 

110V 60 Hz (c/s) 

Teil-Nr. Bestellnummer Anzahl 
Part No. Order Reference Quarräty 
No. Rdfdrence Quantitd 

_ 
160 3 07 07 097 01 0 1 Kabel/cable/cäble (2 x 0,82 mmj 
520 3 01 04 083 00 2 1 Werkzeugträger/tool holder/porte-outil 1 /4" 

3 09 06 025 00 8 1 Haltering/retaining ring/bague de retenue 
4 17 08 014 00 1 1 Kugel/ball/bielle 

Ausführung nach CB 1430 —Version according to CB 1430 — Execution suivant CB 1430 

Bestellnummer/Order Reference/Räf4rence: 7 210 71 99 22 5 — ASse 

230V 50 Hz (c/s) 

Teil-Nr. 
Part No. 
No. 

Bestellnummer 
Order Reference 
Reference 

Anzahl 
Quantity 
Quantize 

160 3 07 07 157 01 3 
3 21 25 046 00 9 

1 
1 

VVendelkabel/spiral cord/cäble extensible (2 x 1 mmz) 
Tragbügel, waagrecht/balancer hanger, horizontal/ 
dispositif de Suspension, horizontal 

Diese Sonderteile sind nur über unsere Vertretungen in den jeweiligen Ländern zu beziehen! 

These special parts can only be purchased through the distributors of the country concerned! 

Ces pieces speciales ne peuvent Atre obtenues que par les distributeurs du pays interesse! 
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FEIN Service. 

C. & E. FEIN GmbH & Co. KG 
Zentralreparatur • Werk III Genkingen 
Feinstraße 3 • 72820 Sonnenbühl 
Telefon 0 71 28/3 88 163 
Telefax 0 71 28/3 88 169 

Stammhaus: 
C. & E. FEIN GmbH & Co. KG 
Der Welt erster Elektrowerkzeug-Hersteller 
Leuschnerstr. 41-47 • 70176 Stuttgart 
Postfach 10 14 44 • 70013 Stuttgart 
Telefon: 0 711/66 65-0 
Telefax: 0 711/66 65-249 
http://www.fein.com  


